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Helkival teel.

Taas helgib kummaline yle noorte. Ta õn nõrk, ent sala­
pärane õn ta ja palju õn neid, kes kahtlevall silmil seisavad eemal sellasest tundmatust valgusest.

Nooruseid vörsuman kui putki. Aeg neid tapman, aeg neid synnitaman - igavene õn nende elu, Yhe surren ja võrsub uus, 
kes õilsam eelkäijaist» Peitub temas enam vaimu ning jõudu,'et 
karjuda vananend ilmale uuimaid sõnu, sõnu, millised võikjalt 
kajavad öön.

Ent sydamen õn viha ja ajuden ahastus, ku! toetan käe 
najale mõttein pää. Palju õn noori, ent vähe õn noori hingi, vähe õn silmin elutuld. Nõrk õn too kisa, mis kajaman öõn,

Seepärast laske karjuda minul, las las koputan tele sy~ 
dametele, kui punastele kirstudele ning äratan yles uinuva 
vaimu.

Oo nooruki Elu õn veristest, elu õn vangistet ja surmat. Su ema sydamen oli piin ja valu, kui haihtus Igavikku ta hing® Isa ent viskles vihan veel haua kaldal ning ütles,parimat 
elu pyya elada sina, mu verest võrsunud taimi

Kas õn ummlstet su kõrvad ellik oled kurdi hingega, et 
vaadata pimedat ööd? Kas oled vaimust vaene ellik õn Kurat 
Jumala näol söönud ära su sydame ja aju?

Teid parimaid õn palju. Taid lillelisi ja Õitsevaid, ent sina noorur tammud sopan. Vähe õn neid, kes rändavad õigel 
teel - yksikud vald kõndiman sääl, kun kum&man halkla,

Hyyan sinule, noorur:
Ärka yles, sest sa ei ole surnud1
Käsi surugu kätt, peo pigistagu pihku, siis õn syda yhen- det sydamega kui traadiga.
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Lahkunud kaasõppuri 
Helmi Uuetoa
mälestuseks 0 . , .

■ • ■ - * ■ . ■ * ■. " - /Kaaslase mälestuseks»
Rean seisman noori, 
hingan iha,
Ihun jõud»

Õn rinnan laul vaid hõisk- 
jo noor veel elurada»

Sen mured, ahastused, appihyyed- 
valuta 3 y äärne vaid rõõm»

Ent kummaline õn elu
vahel synni ja surma »

Võrsunud inimen mullast kui taim- s^rren yhineb maaga»
Maa kutsub, maa verejanun ihkab 

meid ja kaaslasi noori•

ÄhiVõib olla parem see: 
noor inimen kui sureb- 
eluraskusi tundmata uinub»

Ränk kanda hingen piina, ihun valu- vaev elada raugana»
Ihu noor kui viimseid hetkeid elab 

ilman unistusi vaid hellu»
Ent vaim see noore, õiten inimese laul ku! kevadtuulen hõljub,

Kaaslased selle, varisend kes hauda 
imire xaõtten elu rajavad:

.

Hingen õn lein Ja pün,
Ihun raskus ja valul

V# V a h e r.
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Loobu,

Tormitsevad meerilaened raudhallis sygisudua. Nad võimsalt 
syleiavad kelju/kive ja suigutavad igavikuunne mõnegi elusynni, 
kel olnud julgust võidelda ja lootust omada, kord võitjana ehk 
astuda monotoonaselt -Kurvale, mustale pinnale - maale•

Vesipisarad nii rasked kylvuvad ruskesse uttu, kaunista­
des maad^massiivsest halli fooni hiilgavate helmetena,,„,.

Ent peagi vaigistub too käre laintemäng, väsimus halvab 
tujukat veetaati ja tuul-taidurgi tasandab õhuorelil akkorde, 

Avanevad pilvportjeerid ja päikesepoiss, too ilmub ve­
revas ryys taevasalongi sinisel fassaadil. Ta saadab esimised 
punakiired läbi udukoe, nii värvitu nyyd koidu edvistavas hele­
das tules, Kuid hing ei rahustu inimesel, tol rumalal, kes sil­
mab dekoratsioone looduslaval, ning nukralt vaatleb ta päikese 
ovaali palet, elustavat svytut naeratust, Kä tema nii naiivilt 
tahaks vaadelda maailma, kui pidusaali vastilmunud noor valgus­
ta! , Ent tema õn ju säest rauldkera käskijaks, tal mõistus ant ideede mõtlemiseks

Ja võistlevad unelmad nagu alles hiljuti veel võistlesid merilained tuule valju applodismendi saatel. Kitsail hinge­
na j ui nad tõttavad - kuhu? Ikka edasi, kaugele karedast real- 
elust helgesse illusioonilIma, kus puudub praktiline tegevus 
nii kylm. Kuid õn neil Õigus rutata kujutlusvaIda, pageda toe­
lisest elust arana? Siis parem juba naeratelia sarnaselt päi­kesele, võhikuna pysida paigal ja uudishimulikel silmil kaeda tollesse paherikkasse maailma,,,,,.

Too inimene, ta kadestab tulikatest ja pääs tal lendleb 
mõte: see õrn naer neil punahuulil õn Irooniline muie tema 
saamatuse yle, ehk pilge koguni. Ent see õn jällegi vaid mõte­
ol õnnetus, sa loobu kujutelmast 1

H*



Veerand tundi puudus kaheksast# Kell kõlises, teatades 
palvele minekust Ja pikad õpilaste read venisid kui palverän­
dajate rongid klassidest ning riietetoast koondudes saali#Elav jutuajamine, naer, isegi väikesed kiskumised tunnistasid 
kooli korra yhe reegli mittetäitmisest - ja see reegel oli: 
^Palvele minek ja palvelt tulek syndlgu vaikselt” • Laulu ajal­
gi suutsid mitmed naabrid kõrva sosistada mõne tähtsa teate» 
Paljud jõudsid korrata tundi, õigem yle vaadata, et vähekene 
aimu oleks» ' , > „Palve, See õn konks, millele jäid kinni kõik laisad uni- 
mytsid* Mõtelge ometi kui raske õn hommikul yles tõusta, ise­
äranis siis, kui väljas sajab või tuiskab ning läbi "tormi ja 
oo" tõtata kooli koguma tarkuspärleid. Noh seda kogutagu nyyd- 
sel ajal suure hoolega, ku! päälagi hakkab läikima kui värs­
kelt poleeritxid mööbel»Nii siis - laiskadel oli päris vilets seisukord. Pikuta­
sid voodis paar minutit rohkem, siis kargasid yles, panid käh­
ku riide ja tormasid kooli läbi tänavate, koju unustanud mõne 
tarviliku asja, vihu või raamatu# Jõudsid kooli higised, hin­
geldades, mõnelgi juuksed kammimata ja Isesugused sukad jalas - 
yks must, teine pruun, (syndinud fakt). Jõudsid ja ennäe: pal­
ve pääle hakanud, saali uksed kinni, korrapidaja õpetaja käib 
naga karistaja ingel tulise mõõgaga ringi, El mõõka tal ikka 
ei olnud ja päälegi tulist# Tähendab, mitte mõõga, vaid ta 
ametis tarvitatava sõjariistaga - suure pliiatsiga# Häda sula­
le, vaene hiljaksJääjal See nimi märgiti yles ja tagajärjed 
tunnistusel olid päris kurvad®Hiljaksjääjaid oli alati palju ja ysna kavalad teised.
Ikka katsusid kuhugile varju jääda, Yks puges riietetuppa kap! 
taha, teine klassi pinkide alla, kolmas mattis enese palitu­
tesse ja mõni jalutas rahulikult tänaval palve lõpuni, ehk 
kõige lihtsam puudus esimisest tunnist# Aga vall seadus ei lu­
banud end teotada 1Siiski süüdlaste otsimine koolimaja urgastest oli kaunis 
vaevarikas töö# Ning parem ja praktilisem abinõu võeti tarvi­
tusele® Kõik hiljaksjääjad võisid yhekorraga sattuda lõksu® 

Järgmisel päeval, täpselt kolmveerand kaheksa ilmus lä­
vele kojamees ja lukustas ukse, nagu Peetrus taeva värava, kuid 
mitte hõbe vaid hariliku võtmega®

Aga tiks asjaolu unustati. Paradiisi pääseb ainult vära­
vast, teist teed ei ole® Noh, aga koolimajal olid ju aknad kä 
ja yks oli parajasti lahti® Veel esimlsel korral® Hädas õn ini­
mene leidlik: raamatud visati esiteks ja siis roniti ise®
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Möödaminejad peatusid ja vaatasid imestusega seda pilti» 
Yks turule tõttav eideke korviga kysis koolipoisilt: Miks teie siis uksest sisse ei lähe?

“Aknast ronida õn ?«cõlg© ilusam n:/ydsel ajaln, vastas pois hirvltades ja eideke läks edasi, hirmuga mõeldes, nMis neist 
muud saab kui murdvargad1n

Palve lõppes» Patused kadusid Õiglaste sekka» Koridoris, 
ukse kõrval seisis korrapidaja ylemusest, paber, pliiats käes»

Kojamees avas ukse» Tyhi ja tolmune tänav, muud midagi»».
Sel päeval polnud terves koolis hiljaksjäänut»

H. B,

Muinasjutt®

Närtsinud roosides
õn muinasjutt•»•

Vanades silmades
õn muinasjutt *» »

Närtsinud roosides 
Muinasjutt kevadest,
Õitest ja särast ja päikese hiilgest;

Kõnelus kaduvastl

Vanades silmades
Muinasjutt kevadest
Rõõmust ja õnnest ja valudest,

K9 nelus kä duva st,

L.



Hommiku lo

Kirde taeval haihtub koidik lüia, 
upub mõtegi kui hommikut tu.Kuldne gondel kandub imeruttu yle veretava pilvesilla.
Upub mõtegi kui hommikuttu. 
Uneryppes alles park ja villa♦
Yle veretava pilvesilla 
puhub päevavlle hommikuttu.
Uneryppes alles pax*k ja villa. 
Õhus kuuldub öiset tuulenuttu. 
Päevavile puhub hommukuttu « 
päike naerab yle pilvesilla.
Õhus kuuldub Öiset tuulenuttu. 
(Köndel, ära verinooli pillaI 
Mõte siiski uppund lüia uttu.

-~o0o~~
Fr .

-x!. .* " ’’ ' * , - '
Mu hää sõber.

; g ■ - :Š. V > ‘V- ’<
Mul õn hää sõber. Ta nimi õn Hugo Salmus. Ta meeldib 

mull©: võib olla armastan teda. Kylastan teda sageli. Mitte Öe 
pärast, nagu meil komme»Hiljuti kõneles Hugo Salmus mulle väikese loo oma elust 
mis mõttetult yksluine. Ta jutustas sygisõhtul. Aga süa ei 
nutnud akna taga sygisvüulid. Kä vihina ei sadanud. Polnud 
midagi romantilist•Hugo Salmus kõneles ainest, mis koolipoisilik: see tule­
tab mind meele. Aga ma pole Hugo Salmus• Mui pole tõendusi,- 
kuid ma ei valeta. Ma tean: ei pyya tõendada kartuse pärast, 
et pole Hugo Salmus. Õn muid põhjusi. Ja neid ei avalda: ei 
tunne neid hästi•Kõneles Hugo Salmus:

Olen hämaras eeslinna kinosaalis. Kulunud toolidel kino­
publik - kurb ja tõsine kui matuseline. Muusik õn halb: heli­
des hole kooskõla. Aga keegi ei pahanda seepärast - pahanda-
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oleks asjatu. AparadLl vurin õn kui preestri hauapalve. Elu 
elutul linal õn nagu nägemus murederiigist - ja nägemus õn 
unine.Hämar kinosaal sarnaneb suurele hauale.

Istun daami kõrval, kes nukker kui sygisene mets. Olen 
eeslinna kinosaalis. Nukker daam mu kõrval sööb pähklaid.

Aga yva pähklaidt langeb põrandale. Võtan räti taskust 
ja tõstan Pähkla, mis pärit hiinast.

“Olgo hääd”, lausun. Naeratus õn tänu ja vastus.
"Te ei pahanaagi", imestan.
"Tuju mul selleks liig hää".
"Siis tylitan teid meeleldi veel".
"Olge hääd!"
Esitume. Ja siis jutleme. Valimata sõnu.Vaheaeg.
Vaatlen teda. Ta silmi, targa toakoera suuri niiskeid 

silmi. Odavat puudrit ta palgel ja huuli, mis väikesed. Ja 
arvan: ta õn ilus. Nagu kena raamaturiiul tolmunud raamatui­
ga .

"Õiete ilus", ytlen. Ta ei pahandu. Vaatab mu poole, naeratab. Ja.sõnab:
"Kust teate seda?"
"Oo, pimedad ei kylasta kino."
Ta naeratab - meelitatult.
Lahkume kinost. Mul jääb vaatamata osa eeskavast. Vist 

esimene kord elus.
Sammun ta kõrval. Kõnelen, mis tuleb meele. Aga tema 

kõneleb enesest. Kõneleb palju: nagu oleks aastaid elanud erakuna metsas ja nyyd kohanud inimest.
Ma ei kuulegi, mida kõneleb: see ei huvita mind. Tean: 

ta õn seda kõnelnud paljudele. Võib olla: ta õn selle pähe 
õppinud.Kuulan teda silmadega, näen teda kõrvadega!

Nõnda kõnnime suveõhtu hallis hämaruses. Aga siis ta 
seisatab ja tähendab:^elan siin. Vaatan: kahekordne kivima­
ja kitsaste akendega.

Ulatan talle käe.
"Hääd õhtut", sõnan. Ta imestab.
"Hääd õhtut", ytleb siis.
Lahkun.
Hugo Salmus peatus. Aga veel polnud lttpp: ta näol oli yleolev ilme. Mind ei huvitanud ta "juhtumus". Palusin siiski 

jatkäta: ei tahtnud teda pahandada. Ja ta jatkaa, halvasti 
õnnestanud naeratus huulil:

Umbes kuu möödunud, nägin teda.
Oli pidu. Ma tulin peo alguseks: ei meeldi hiljaksjää- mine, kuigi see moodne. Ma polnud esimene: oli rumalamaid mi­

nust.



10 -

Pidu alustua väikese näidendiga. Ruttasin saali: oli möö­
dunud ligi tund ajast, mil tulin. Publikut oli palju. Leidsin 
oma istekoha. Olin yksi. Ja nägin: Mu kõrval istus "Toma”. Ma 
ei oodanud kedagi. Samuti tema: seda mõistsin ilmest ta näol.

Istusime ykskõikselt• Siis pärisin tõsisena daamilt mu kõr­
val : "Vabandage, kaa teil õn eeskava?""Olge hääd", vastas kylmalt."Tänan ma ei soovi. Pärisin ainult selleks, et pärida mida­
gi I" Ta tundis mu. Naeratas: rumalail õn õnne.

Olen arg. Aga süa olin vist julge : kõnetasin daami, vahe­
ajal palusin jalutama, Teadsin uduselt: nõnda tehakse harilikult. 
Et&ndamisel Istusin rahulikult ta kõrval, Nagu "kavaler". Aga 
kõik oli petmine.Varss! pidi algama tants. Ma ei oska tantsida. Olin abitu. Ei 
teadnud, mis teha.Algaski tants. Tantsijaid oli palju: kä mittetantsija võis 
tantsida.Meeleheites kummardasin oma daami ees. Tuletasin meele am- muom&ndatud pääliskaudseid te&dmiši• Katsusin liikuda kergelt.
See õnnestus halvasti, Kuid ma ei punastanudki: olin liig häbe­
matu selleks - ja punastamine pole andestuse palumine.

Nõnda möödusid mitu tantsu. Ei suutnud neid eritleda. Kä 
sammud olid samad - hästi arad.Hiline öö oli saabunud. Jazz-bandi tarin vaikis ja ei alus­
tanudki. Mõistsime: lõpp oli peol»

Saatsin ta koju. Rahuldatuna: raske osa oli läbi. Määrasime 
kohtamise. Siis lahkusime.

See oli suur päev mu elus.Aga kohtamise eelpäeval saatsin talle kirja. Palusin vnban- 
dust: tulek oli võimata.Olen kuulnud: nõnda tehtavat.

Hugo Salmus lõpetas: ilme ta näol oli harilik.
"Kas võib uskuda, mu armas ryytel, mida kõnelesid?"
"jah: enamus õn tõde".
"Ja kes õn too tydruk?""Tunned teda: ta õn harilik tydruk. Temas pole midagi eri­

list. Ta ilu õn tiisikuses: ilu sureb varsti. Ta kõneleb palju. 
Mulle näib, ta keel kulunud, alles siis põgeneb temast rääkimis- 
tahe• Aga võib olla ta räägib keeletagl: ta õn naine - naine 
peab rääkima, naine ei suuda elada hääletuses. Ta õn väike ja 
sale: ta oleks hää sulepää me muistsele suurkangelastele.

Ma põlgan ta naeru - sel õn halb kõla. Nagu palja jala as­
tumine kuival trotuaaril õn ta naer: hi-hi-hi, naerab ta.

Aga teda ma ei põlga: keegi ei põlga pori tänaval: porist 
katsutakse hoiduda".

"Miks sa ei hoidunud?"
"Hoidumine oli võimatu: oli pime - ma ei näinud".
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"õnnetu noormees 1 Sa ei mäleta• Võib olla; kuu oli tae­
vas leul eksisid! Vaata: möödub rong• Mine! Lunasta oma eksi­
mine 1MHugo Salmus vihastub•

Me oleme hääd sõbrad• Aga me lahkume pahastena •

M„ Neuman®

Lume tuisk

Ulub ja hoigab, vilistab ja tormab tuisutuul ymber ma­
iade • Katused nagisevad, uksed klõbisevad, kaevukook krlikaub 
tuulest aetuna edasi tagasi liikudes. Võimsalt haarab tuul 
lund sylle, et seda järgmisel hetkel enesest paisata, lume­
ga yle kyIvata maju, kaljus! ja kõike, mia ette juhtub. Halas 
tämätu õn tuul, kui ta joobnult oma võidutantsu tantsib.

Mägestikus, kus valla pääsenud tuisk, võitleb ta vastu 
väike inimelu. Kaltsudesse riietatud laps võtab kokku Vii­
mase jõu, et mitte langeda tuisuohvriks, kuid asjata. Lapse 
jõud õn raugemas. Suured higipisarad veerevad otsaesiselt 
pärlitena mööda põski, mytsi alt välja jäänud j~uukse salgad 
nõretavad higist• Jalad nõtkuvad jõuetult, veel yks suurem tuulepuhang - ja laps õn kadunud, kodu õn aga kõigest mõne 
kymne minuti tee kaugel,

Sääl tulebki juba see kohutav, halastamatu tuuletutsk, 
haarab väetima sylle ja paiskab lumehange. O, ta õn õrn ku! 
ema, kes äsjauinunud lapse pehmetele udusulist padjule
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sängi asetab• Ja suigub nõrkenud mehikene tuule unelaulu saatel viimsele unele*
Õnnelik naeratus lehvib väikese ohvri näol. Ta näeb 

und, imeilusat und taevast•
Lumehelbed õn elavaks muutunud» Kõik nad naeratavad imestanud poisile, toovad saani, asetavad poisi sellele - Ja lõbus sõit algab, mis poisile igavikplkänä näib.
Tee viib läbi orgude, tunnelite, mis puhtast jääst, 

suured jääpurikad ripuvad tunneli laest alla, mille taha 
end vallatud lumehelbed peidavad yksteist taga ajades»

Viimaks jõuavad nad sihile. Poiss ronib saanilt, kaks 
lumehelvet võtavad tal kätest kinni ja talutavad lossi.
Kuis säravad võlvitud lossiruumld, mis õn jääst. Viimaks 
avanevad ilmatud suured väravad, mitte kellegi 1ahtitehtuna, 
avatud väravast helgivad tuhanded tuled.

Poiss õn tulesärast pimestatud, ku! ta silmad avab näeb ta enese ees suurel toolil ilusa naise Istuvat. Nai­ne sirutab kaed poisi poole, tõmbab ta enese Juure ning 
surub Jääkülma suudluse poisi hõõguvale huultele• Varss! 
pääle seda märkab poiss muudatust eneses. Ta õn muutunud 
kyImaks ja kergeks ku! õhk. Naise suudlus muudab poisi lu­
mehelbeks .Väikeses majas mäeharjal ootavad, ahastavad vanemad 
koolist tulejat poega, kes ei näigi koju tulla tahtvat• 

Väljas aga ulub tuul, kaevukook ragiseb, ning tuisk 
tantsib joobnult oma võidu tantsu.

E. P.

Piht.

Olen enda igaõhtusel jalutuskäigul, Jällegi ses iga­
vas ymbruses. Vabrikut om, selle paks suits, kitsad tänavad ja inimeste elevus iseloomustavad linnaosa, milles viibin. 
Igav. Pole kuidagi võimalik end rahuldada. Tahaksin kõike, 
mis iganes ilus, kuid tean, seda pole mul võimalik võita. Ta­
haksin võõrduda igavesti kodust, vanemaist nii lihtsaist ja igapäevaseist, elada mingisuguses ideelises ilmas, kus kõik 
mida ihaldan, võimaldatud.Istun lähemale pingile. Kerkivad mälestused minevikust, 
lõbusast noorusest. Unustan enda ymbruse ja olukorra Ja elan 
vaimus veel momente õnnelikust kooliajast. Mäletan neid "ras­
keid” aegu, mil nõuti vaid mõnetunnillst igapäevast tööta­mist. Mitte töötamist - vaimllst pingutust tööle, millel loov 
iseloom, nõuti meilt ypria vähe. Meile pakuti võimalusi tead- mls janu rahuldamiseks, samuti kõike seda omandada.
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See oli kül kingituste vastvõtmine, et ikka suurendada en­
di vaimllsi varasid» Ja seda aega pidasime raskeks, leides pääraskusi ainult pakutatava vastuvõtmises .

Meie ei tahtnud nende vaimuväärtuste omandamist, mida 
meile pyyti yle anda, katsusime neist mööda hiilida, võima­
likult endi tähelpanu neilt ära pöörata. Eäameelaga oleksime 
keeldunud kõigi nende annete vastuvõtmisest, siiski tahtsime 
omandada hääd tunnitust» Ku! mele vaimujõudu katsuti kirja­
töödega, siis pyydsime nõuetavat iseseisvat loomistööd ase­tada mehaanilise ymberkirjutusega, et saada soovitud tagajär­
ge : rahuldavat numbrit ja teadmist, et meil õn korda läinud 
õpetajat petta.

Mõll arenes yhistunne» Salme aru endi yldlsest huvi­
dest* Yks oli tihtigi jõuetu, et varjata enda teadmatust. 
Kujunes vastastikune moraalne kohustus, aidata sõpra igal 
ajal, et suudaksime yhisel jõul vila Õpetajat õpilase tead­
mistest paremale arvamisele, kui need tõesti olid. Seks muut­
sime kysitava häälekõvendajaks, kelle ylasanne oli yle anda 
õpetajal© nõuetavat vastused, mida sepitsesid sõbrad. Jah, 
sõbrad - seda paremad, mida enam vilunud ©tteytlomises* Maie põlgasime argu sel ajal.

Sellases õhkkonnas võrsus kölglletuntud õpilastyyp.Meie olime arad, puutudes ykslnda kokku õpetajatega, pyyd- 
Simo näidata endis orjameelsuseni kyyniv&t viisakust, muu­
tusime aga ylijulgeiks endi igapäevaste seltsiliste juures­
olekul, Igayks meist pyydis kuidagi erineda teistest, alati 
kaudselt kiita oma kodust elu ja neid kylgi endal, mille­dest teistel vähe teadmisi,

Igayks katsus tõendada, et ta õpib kodu vähe ja omast 
pääst, s.t, enda yldlse arenemise väärtusi kasutades suudab 
anda korralikke vastuseid.

Mele kõik põlgasime tööd, mida sundis tegema kool.
Hoopis parema meelega õppisime 71 endale”, kui hirmutas lä­henev lõppeksami ehkki samu aineid,

Rohkem kül varemalt pidime töötama viimasel õppeaas­
tal keskkoolis, tundes muret ainult lõppeksami kordamineku 
pärast. Ainult yksikud mõlgutasid mõtteid endi edaspidisest 
elust pääle kooli lõppu. Ent mina ei olnud nende Õnnelikkude 
hulgas. Kooliskäimisega arvasin lõppevat enda mtired ja ras­kused, Kuid asi polnud nii.

Rõõmsalt ja rahulikult sammusin koju päeval, mil olin 
saanud hää lõputunnistuse. Soe oli mu vahekord vanematega, 
nad nägid enam inimest, ku! kunagi varemalt. Selline Õnne­
lik päev jäi viimaseks. Siit pääle jahenes mu sydamlikkus 
vanemate vastu. Mu hing täitus igatsusega kooli järgi, need 
vabad päevad ei sarnanenud kaugeltki kooltpyhadega. Mul 
puudusid kä koolieale kohased pyhapäevad, mille nautisin puh­
kust, nyyd puudus mul seks väsimus ja selle lodja - töö. 
Vastumeelseks muutus mulle ema, kes oleks soovinud näha mi­
nus enda abilist. Ma polnud harjunud tööga, mida ta mult
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nõudis. Olin pahane, kui mind tööks võõrutati mu armsamast 
ajaviitest • romaanide lugemisest»

Kül olid valminud kä tulevikuideed, kuld muinasjutuli- 
sed, elus läbiviimatud* Tihti märkasin vanemaid omavahel nõu 
pidavat, mida nad minu kuuldes ei tahtnud teha• Taipasin: nad 
kõnelesid minust» Siit pääle jäi mulle vastumeelseks kä isa 
Viimati julges ta hakkata mulle meele tuletama, et soon tema 
leiba. Ma hakkasin kartma, hoidusin temaga kokkupuutüma st,Isa muutus ikka nõudlikumaks minu vastu. Ta näis otsi­
vat mulle teenistuskohta, sest olin ise võhik seks, Kord tah­
tis ta ytelda mulle midagi tähtsat ja minu Õnnetuseks al­
gas ta juttu m&lle nii vastikust ainest - leivateenimises,
Ta olevat saanud mulle koha yhe tema tuttava kauplusesse• Teatanud, ma olevat lõpetanud kooli hästi ja ma vastavat ar­
vatavasti nõudele, osata kolme kohaliku keelt•

Tundsin kyImavärinat keha1 kuuldes neid sõnu, Nyyd 
taheti kasutada mind ja mu teadmisi tööjõuna, Minust sai 
riidekaulusse myyja, kuid ainult yheks nädalaks, Esmalt pee­
ti minust lugu, kui oli nähtud mu lõputunnistust. Hiljem muu­
tus see, Kogu õnsa tahtejõudu kokku võttes sain esimestel töö- momentidel rahuldavalt tolme oma ylesannetega, Kuid juba esimisel päeval syndls midagi, mis mind otsate pahandas - 
puutusin kokku unibvenelastega, enda suurimate vaenlastega • 
Häbiga kuulsin teisel päeval, et mu vene keele oskamatust 
oli teatatud mu peremehele. Ma pidin vabandama, et seda, 
kül vabatahtliku ainet viimasel aastal ei õppinud e

Kuid ma ei pääsenud kä mu saksakeele oskuse proo­vist, mia andis täiesti samu tagajärgi. Seletasin, et pole 
õppinud väljendama mõtteid suusõnal ses keeles,

Kolmandaks raskuspunktiks oli mu matemaatika puudulik­
kus , Siinsed ylesanded erinesid sootuks kooli omadest, Olid 
lihtsad, millega polnud harjunud. Mind naerdi, kui kasutasin 
paberit ja pliiatsit nende lahenduseks, mida ametisõbrad lahendasid pääst, Seletasin enda oskust selles matemaatika 
oaas, mida õppisin viimaseil aastail. Sellele ei pööratud 
tähelparm, nMa pole nii õppinud", oli mu vastus, kui mult 
nõuti teadmisi, mis olid mül puudulikud»

Peagi sunniti mind teenistusest lahkuma, jäin jälle­gi koju. Mu kogemuste vald oli palju täienenud.
Ärkan sest unelemisest. Jällegi see proosalikkua:

Tahmane vabriku/t oru, Inimeste otsatu ruttamine.
--—oOo---

Pind.
Keskoolgi haaravad sind luuvalgete käte väänlevad var­

red ja rebivad kaasa armukopll, suudlusJoa voolangu käJJa, 
et tunda hingleval kirenympflde hoogsat balletti. Käed
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väänlevad, vilguvad valgena, raiudes Õhku vaid sisutuid sõõre0 
Hinglõnga pikk serenaad ei näe lõppul Tormad ,1a tiirled ymber 
ihade kydeva kolde - ja tyhjuses upub aru, tormad ja tabad 
elu myrglseld mõdupokaale •• ja kaotad mõtte. Otsid pöörast par 
fyytnise vingu, lõbu - unustuse põues,

Ent saatusruloo eraldab sinust kulisside aguli - vaod vaid kõrvale suflööri võivtoosl. Sääl toetud oma vigaselle var 
baile, kykitad kahel kõveral kyynel - ja oigad yksl.

Laes helgib lamp nagu klaasist soolanõu kummuli aetuna, 
ovaalsels teris valgub tast valgusevihma. Kihiseb publik, tol­
munud puudrest ja irvitav sminkide kõrtses - ja seinul mui­
gavad maskid•

Ning korraga tunduks kui vägevat ärevasleili - õhus rõk­
kab kuulus "jazz-band". Kerkivad paarid. Jalutavad kiiremas 
rytmis, heites komistuskeerde kä sekks - Ja see õn kõik.

Hing ei rahuldu sellega. Jukerduv keha ei paindu - mil­line "traagika" tantsusl
Kuid daame ei meelita parukad, ei omad ega võõrad, vale 

õn suremas parketil, polkat ei pooMata enam.
Aeg aina vurab igavikku. Oled kül eksinud moodide uuemas 

vihus, riivamata noist epideemilisist - näitled vist minevikku 
tuntud konservatiivsete osa. Seegi hyva 1

Varbais veri veel suriseb, sydame tempo ei vaiki - ja si­
nagi kerkid suflööri kyhvlllt, seltsides "ellu". Kuid leiad vä 
he menu. Palgeil puuder ei peatu, smink sulab põlevail huulil 
ning su juuksed õn põimitud patsi - ja "härrake" häbeneb 
"kratti".

Ja siis kas või yksi, kuid keerutad, meelitad jo. meel­did võib olla vaid maskile seinal. Niigi ei tuleks laita seda, 
oleks lõpp sinu piinal - kuid Õnnetust; Tuhvli tallad "õn läbi sukk siidine “augub" (õn auguna õppuri murdes) - ja pind tun­
gib lihha - ni! torkav.

Pr.
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Teekond.

Taas oli õhtu.
Tänavaln kül tulililled 
sinasid tuled.
Nü kui ikka oli inimen:naise kannul käis mees* 

poissi avatlesid silmad plikae
UniStein läks raskein mõttein, 
naerman oli marodöör.
Lihamurrun provekantor 
kauni5algist otsis naist*
jälgj 1 ta kui himur peni 
tapriga käes revolutsionäär.

Ent mina tundsin tuulen verilõhna - *
Olin raskein mõttein unista!.
Lõpun puiestee 
Jumalale inimesed olid ehitanud pyhakoja.

Hyydis see
Kandis kes musta ryydi

wPoeg ainum Jumala, looja taeva ja maa, 
ristin rippus keha su ~ 
olid kannata!I

Ent veri, se© niisutas maad - patt meie sai lunastet.
Nyyd oleme õndsad1 
Palugem Jumalat vaidl K

Mina ent inimen uppul inlmkunda, 
palve haihtuden verilõhna tundsin.
Olin kyllastet ihast,

vihast ja 
verest,

siirdusin inimesest.
Seisin yköi.

Olin kaaslaseta inimen 
lagedal väljal.
Oöd purus tud tähed, pimedus haihtus maast.

V, Vahar.
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Neid maoga*
Kesk kirevat tantsusadu, 
kesk sammude radu 
looklev elav madu, 
jumalik, õõtsuv kül meri- tas lõkendab troopika veri»
Neid paganlik paindub mao üle 
siia heites õlalt kirjuid tülle 
kandub kergelt kulisside sülle•
Tenisumarus hillerdab kärdnlit peas, madu ripub kui hüppekÖis käes.
Jalad tantsijal - liblika tiivad - 
neid tuuled kui viivad 
imekõrgele, saali võlvlakke, 
dekoratsioon - stalaktiidi mäkke,
Põrandvaibal end rõngatab madu, ja kartes naise kadu, 
kisub sabaga kätkeva keha 
oma keerda Ja silub ta liha.
Siin naine pillab loorid maole, 
teeb silmi idast loitvale aole, 
lahutab käsi, muutes pilkude sära- 
kitsaist piirest kui tuiskab siis ära.

Rr.

Rändaja sügisel.

Igal olevusel õn oma hääd ja halvad omadused, samuti kä sügisel. Kui paljUr ilu omab sügis Ja kui palju õudustki toob ta kaasa.- v - - -
Sina, rändaja, ei hooli aastaaegadest, sa käid oma elu­

rada ikka edasi, su looduse armastus ei lase püsida sind pai­
gal, su seesmine tung käseb sind matkata ikka edasi- edasi I 

Sa sattud jõe ääre„ Minutite kestvuel ei suuda sa Oma 
silmi pöörata veepeeglilt• Sääl peegeldub mets sügise värvi­
rikkal s ehteis. -Sügise ilul * *

Rändaja, matka edasi - edesil
Su mõtted ei püsi su kõrval, nad lendlevad ette,, nad jõua 

vad juba sinna, kus ühinevad Jõgi Ja meri, laps ja ema.
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Kä sina, matkaja, oled tunnud kord ema armastust, kuid oli 
jr;ii vähe. Su tundmustes võidab kadedus jõe ja mere rõõmu iile. 
Esimesed lained liiguvad vaikselt, tundes end tugeva kaitsja 
rüppes. Sinu pää kohal mühavad hiiglapuud, kui tahaksid nad 
midagi jutustada enese esivanematest . $«.»

Vihmane sügispäev. Tormi ulub ja sajab vihma. Nüüd, rän­
daja,, kõnnid sa üksikul, mahajäetud maanteel* Su esimene mõte 
õn: ^Põgeneda selle ilma eestV Sa oled väsinud, näljane, su 
riided õn märjad. ‘Tihti puurin su pilk läbi pimeduse, ta ta­haks leida elumaja, kus võiksid puhata. Sääl silmad sa tuld 
ja samme kiirustades jõuad sa varsti ilusa hoone juure. Värs­
ke värv ustel ja akendel tõendab sull©, et see maja ehitatud 
alles hiljuti* Julgelt astud sisse, sind võetakse lahkelt vas­
tu» Sa veendud, et oled sattunud korralikkude Inimeste sekka. Sügise hirmsad ilmad ei tee neile kahju, sest nad õn oma töö­
kuse tõttu tõusnud niivõrd kõrgele järjele*Rändaja, sa pead enese teekonda jatkama1

Nüüd ilmub su vaatepiirile väike onn. Kä sinna lähed sae 
Tuul tõmbab onnist läbi, nagu tahaks ta kiskuda teda enesega 
kaasa, mängida temaga. Akende ette õn pandud räbalad. Elani­
kud õn siin vaesed Inimesed. Neile õn sügis mureks, sest nad 
kardavad enese jõu raugemist sügisele vastu hakates. - Sügise 
varjuküljed1Ni! üksteisele vastuselsvad võivad olla su tunded ja need 
tulevad nähtavale iseäranis sügisel.

Selliseil tumedail tundeil õn kä su mõtteilmas sügis - 
õudne tühi ja pime.Tahaksin väga sinuga ühes matkata, mu rändur, kuid kardan, 
et ei suuda enesesse mahutada, mis pakub sügis.

Matkaja, sa oled kanarbikus, su isamaa tüübilises maako­
has. Sa armastad teda, seda suurt lillakas-punast maastikku. 
Siin kasvavad kidurad puukesed. Mõni suurem mänd tõstab oma ladva teiste üle. Ta õn nii üksik, mahajäetud omasugustest. 
Sind, nra rändaja, õn tabanud sama saatus. Kä sina oled üksik; 
su ainukene sõber õn loodus; inimestest oled sa meelega hoidu­
nud kaugemale, sest nad õn ülekohtused su vastu.

Sa paned tähele loodust. Kevadel sirgub puu, kasvab, õn täisealine, tugev; tuleb sügis, ta kuivab, murddb.
Rändaja, sa oled käinud sõbraga ühist eluteed. Sa olid kord noor, olid vapper, kuid nüüd, mil närtsld, mil tuleb sul­

le elusügis, ei suuda sa enam vastu panna tormidele. Naudid 
viimseid elu andeid. Sa oled köidetud tuhandete sidemetega 
loodusega, ainsama seltsilisega, oled kasvanud ±a külge, sa 
looduse laps. Loodusel õn kevad, sul - elukevad, looduses sü­
gis, aul - surm.Praegu igast väikesest looduse osatoesest tungib, sinu 
rändaja kõrvu hüüd: "Sügisl Sügisl" ja see kajastub su sise­
mises ilmas.

F.,



-Koolilaps-

Ta oli kuivetanud tüdruk. Veretusse,ilmetusse näosse oli paigutatud terav, sirge kontuur liine nina, viril suu .1a ebaloo­
mulikult suured vesihallid silmad. Ja need silmad olidki Õieti ainukeseks ja võimsaks abinõuks, mis tekitasid kaasinimestes 
sümpaatia selle tüdruku vastu, mis sundisid unustama nende oma­
niku ebameeldivust ja puudusi. Harilikult olid nad piimased ja 
valged, kui udu sügisöil, et teatavail korril äkki selguda, va­hetada valge fooni tinahalli, sätendava tagapõhjaga.

Nende silmade vaade ei mõjunud inimesisse rusuvalt, ras­
kelt, ei tekitanud kä vaatlejasse loidusetunnet, vaid kohtle­
sid iga vastutulijat küsivalt, otsivalt.

Õppis too tüdruk keskkoolis. Ahnelt, janunevalt kiskus 
paremad palad õpilasilt, kelle kõrval kahvatus väljaspool koo­
liseinu. Tundis Nägevat tungi, võita õpetajate tähelpanu, kuul­da neilt nii harva osakssaavaid kiitusi. Ja selletõttu istus 
sfinksina- koolipingil, vaatas oma mõistatuslikkude silmadega 
õpetajate kõikite&dlikele huulile ja keegi e*l suutnud noil sil­
mapilkel tema kiindunud tähelpanu mingisugusele teisele sub­jektile pöörda.

Õpetajad olid talle pühadusteks, kelle kujud hõljusid ta kujutelmas kä väljaspool kooli. Juhul, kui mõni tema lemmik­õpetaja taandus, et asetuda uuega, tundis ta hinges kibedat 
valu, kaotas nagu hüpnotiseeriva vaatepunkti ja oli nõuetu,ku­
hu nüüd oma küsivad silmad tõsta. Kuid lõpuks harjus sellega­
gi, harjus igaühelt vastu võtma, mida pakuti, hindas saadud 
teadusi, kuid ei tuimunud kä täiesti nende andjate - õpetaja­te vastu.

Oma kaasõppureid pidas dekoratsiooniks, mia vajalikud ai­
nult selleks, et tekiks kooli ilme. Kuid oli kä juhtusid, kui 
äkitselt tundis, et omab nendega siiski ühendust. Seda tundis 
eriliselt noil päevil, mil Õpilased suvise hooaja puhul eemal­
dusid temast, sama külmalt, kui ta oli viimaste vastu olnud kogu Õppeaja kestvusel.

Pääle kaasõpilaste taandumist, istudes tühjunud klassis, 
ärkas temas äkki teadvus, et kaotanud kuigi mitte hingelise, 
siis ometi vajalise kaaslase. Oleks teda kaasõpilased tol het­
kel kohanud, istumas üksikuna, vesihallis silmis ääretu valu 
ja viril suu tulklema närvilistel tõmmetel, oleksid talle an­
destanud kogu ta Iseteadvuse ja egoismi. Kuid neid ei olnud 
sääl ja ta poleks kunagi neile näidanutki, et õn kahju teise 
inimese eemaldumisest ja ei suuda enam üksi end küllalt rahul­
dada •

Koolis õppis too tüdruk võrdlemisi hästi ja kaasõpilaste
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arvamiste J ärela võis sellis© taht©külluse saavutada küllalt 
soodustatud atmosfääris. Kuid nonde vaated osutusid ebaõigeks. 
Jõudes koju täidetud ajuga, milles vaheldusid korratus seisu­
korras John Looke, Newton1i, Schiller1i, Goethe, Napoleon1i, 
Tolstoi, Schoppenhauer1 i ja teiste suurvaimude kujud, ei võt­nud tüdrukut vastu õhkkond, kus mainitud suurustele oleks või­
malik soetada vabe esinemislava. Kodu ei tunnustatud möödunud 
suurusi, sest ei tuntud isiklikult nende sooritatud paremusi, 
kodu tunnustati ainumat monarhi, mille nimi oli - leib. Ja see 
jumal tungis kä tüdruku mällu, rajades omale domineeriva ula­
tuse ja surus geeniused veel kitsamasse ruumalla, kui nad olid väljaspool kodu. Ja istudes ühise laua taga, nõrgalt valgusta­
tud petroleumi lambi kuma, surus ta meeleheitlikult kõrvades­
se sõrmed, et takistada hetkekski võimsa monarhi läbikäiku 
ajju - ja õppis. Õppis kuni õpitavad ained ühes pääga alustasid 
metsikut tantsu tundmata helide taktis. Haaras siis tüdruk var­
nast palitu, sööstudes pimedusse. Kõndides tänavail, kus ta- 
navpostid olid ainsamad tänavsirgjoonelause takistajad, rahu­
nes aegamööda, unustades leivajumala ja rajas isesugusesse kon­
tuurideta mõtisklusse. Tundis noil hetkil oma väärtusetust ja 
mikroskobilisust tolles olemasolu eest võitlevas ilmas. Kaotas oma tähtsuse kä jumaldatud teadus Ja säilus ainus soov, kõndi­
da pilkasuses kaua, tagasipöörmata reaaleIlu. Silmata ühtesu­
lanud majade siluette ja neid kunagi enam näha päevases helgu­
ses.

——0O0-—-

S 9 b r & dc
Nad olid vald kaks koera. Üht hüüti Rlkiks teist Tlkiks. 

Nad olid pea ühevanused, ühes üles kasvanud ja võrdlemisi ühe­
suguse väljanägemisega. Lahkuminevad olid vaid nenda iseloo­
mud. Riki oli igal pool väle ja tormiline, kuna Tiki oli sel­
levastu järelkaaluvam ja tuimem. Nad olid seltsilised, kuid 
veel enam - nad olid sõbrad. Nende sõprus oli teistsugune ku! 
harilik koerte sõprus. Nende sõprust võiks võrrelda nii, nagu nende peremeeste s.o. inimeste sõprust. Omas Riki midagi maits­
vat toidupoolist, ja ku! see talle enam ei maitsnud, ei keela- . 
nud ta seda Tikile". Sai Tiki aga talvel juhtumisi värsketest 
jänesejalgadest lõhna ninna, kohe kutsus ta haukumisega Riki 
« Ja võis alata närvikõiditav sport.Need olid sõprusavaldused rahuajal, ku! polnud kuulda 
vaenlasest kihku ega kahku, kül võis lõbusalt -ringi Joosta Ja



enese- põõsa varju usaldada hädaohtu kartmatult# nii perenaise 
vembla, kui naabritalu suguvendade hammaste ning küünte suh­
tes. Ent kui juhtus viimast, ku! dl organiseerunud küla kait­
sevägi, Murkad ja Krantsid, et õpetada andi alla painutama 
Väoriste kodukaitsjaid, Rikit ja Tikit, süa võistlevad nad 
vahvalt, olles vastamisi abiks ni! palju, kui vähegi võimalik, võidus või kaotuses,; v-

Hiljem lakkudes vastastlku, kisklemises saadud vorpe ja 
haavu, vestlesid nad ja karvastasid tulevasi võitlusi.

r,Auh# täna lõppes halvasti”, urises Riki vaevalt kuulda­
valt , ”Auh, auli, kuid ega me seda nii jäta*.” vastas Tiki lohu- •* tusaks«

!,Ei jäta, Tiki,” vastas Riki julgust saanud Tiki sõnust.
Ja ega nad seda nii jätnudki» Järgmisel purelemisel olid 

osad kindlasti ümbervahetet ja võitjad olid tingimata Riki la 
Tiki. Kuid igal asjal õn lõpp ja nii oli kä Riki ja Tiki koos­
elul »

Ühel pimedal sügisõhtul, ligines tuulekiirul maanteed 
mööda suur, hall, salapärane elukas, kellel põlesid hiiglasi!- 
mad umbes nii nagu jaanituled, mida mäletas veel Tiki, ja kes 
omaette nohises nii, kui Riki harilikult pärast pikka Jooksu.

Tiki oli üllatet, ta mõtles parajasti, kas minna lähemalt 
vaatama seda ennenägematut koletist, või püsida paigal ja oo­
data, mida toimib too salapärane kogu#

Ent sääl, vilksti oli Tiki Rikist möödunud ja vihaselt 
haukudes kargas ta keset teed, et seisma sundida toda võõrast 
olevust. Aga seda ei paistnud pidada jõudvat mingisugused ta­
kistused.

Ta tormas Tikist üle ja kadus pea Riki vaatepiirilt.Maanteel lamas aga liikumatult Tiki,
Riki jooksis ta juure ja leidis, et Tiki sugugi muuda oma 

olekut, vaid et ta ikka lamab omas endises tarretanud poosis. See nähtus pani äärmiselt mõtlema Riki kä lõppeks mõõnas ta, 
et Tiki õn samas seisukorras, kui seda oli vast hiljuti pere siga, kes oli lamanud õuel aida ukse pääl Ja keda peremees ja 
sulane olid kuuma veega loputanud ning siis väitsedega kraapi- 
nud,

' Kui mõlemad kraapijad olid läinud tuppa, oli Riki sea kõr­
va suhu võtnud ja seda kõvasti tirinud, kuid imelikul kombel 
pole siga teinud kõige vähematki kaltse- või põgenemisi!!gu- 
tust. Elukas, kelle pärast Tiki nii lamas oli ammugi kadunud. 
Puhus vaid vali tuul, mis pani värisema Riki - ja pistis oma 
punaka nina pilvede vahelt välja vanahärra kuu, just kui vaa­
data tahtes, et kas Tõesti õn tämä aeg tulla jalutama sinitae­va puiesteele.
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Jr sellasel külmal sügisõhtul, .Ialge ees sõbra laip, ulus koonu taeva poole tõstes Väer!ste Riki,<ulus kane, pei­
tes oma kurbuse sõbra kaotuse pärast neisse toonesse, ulus 
maailma vaevast ja oma üles Udusest, ulus kui tõstaks ta suu­
re kaebuse tehtud roiraa üle, ulus leul kavatseks ta nutta iga­
vesti.Ent ©1 mõjunud ta ulguv süüdistus, sest ta oli ju alnult- 
- koer, .

Yxln,

S Õ C Ä ( x , • _ ' -

Õn suvine päälelõuna linnaserval, Viimaste majade taga 
haljendab heinamaa. Siin - sääl õn näha jalutamas või pikuta- 
mas mõnd inimest, kes õn tulnud !tgrüünesseh pääle päe\ratoöd.
Õn õige vaikne. Siia ei kosta kesklinna kära, Kä lähedalolev 
vabrik ei jõua rikkuda vaikust. Ta õn kui kössis vanamees pii­
pu suitsetamas.Kuid niis lärmi sääl lüüakse? Sääl vabriku plangi taga 
risumäel. Kostab laulu ja kirumist läbisegi. Sääl õn sõjala­
sed laagris.Laagris keeb elu. Ori oodata vaenlase pääletungi. Ehita­
takse kaitsevalli, kantakse kiva kokku, seatakse sõjariistu 
korda. Kes ei ole ametis millegagi, see vaimustab teisi ja 
kirub vaenlast. •Õn näha, et siin õn kangaid rnehi koos. Ni! mõnigi näitab 
oma rusikaid ja hoopleb, et kui ma ikka sellega annan’ Mõni vibutab oma sõjariista üle pää ja vannub hirmsat surma vaen­
lasele. Mõni jorutab laulda. Sellest kä see lärm.

Korra ga kõlab hüüe : nTulevad1"
Kõik Jooksevad mäetippu kokku. Pilgud pöörduvad linna poo­

le. Õn näha ^/ilmaste majade vahel kogusid, aga kes nad õn, ei 
saa veel õieti aru.”Ei tea kas õn nemad?tt kahtleb keegi.

nNemad Jah, küll sa näed l"
Kogud lähenevad. Nüüd tulevad nad üle raudtee tammi ja 

pööravad heinamaale. Ei ole enam kahtlust,*nemad nad õn*Uuesti läheb.lahti palavikuline tegevus. Ei ole enam<aega 
viita. Kä need, kes enne ainult päält vaatasid, hakkavad kiva
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kokku kandma. Pillutakse tihti vaenlase poole, Kangemad jul­
gustavad aramaid.

Vaenlane õn juba õige lähedal» Nüüd liiguvad nad joostes. 
Kõlab vägev Hurraal Mäelt vastatakse samaga» Vaenlane õn jõud­
nud laskekaugusele♦ Nutid liiguvad nad ettevaatlikult, et mitte 
olla märklauaks• Kuid peatuma nad al jää, nad tungivad pääle visalt, visalt kui uni väsinule*

Juba õn näha kä haavatuid. Sääl hoiab üks nina kinni. 
Teisel õn silm sinine, Kolmas õn üsna pikali, vist surnud.
Kuid sest ei hoolita. Ikka edasi, ülesmäge *

Kaitsjad õn Kitsikuses» Tagasi lüüa vaenlast ei saa, põ­
geneda ei või. Si aita muud, kui mine rinnutl kokku *

Juba jõuavadki esinised pääletungijad mäele„ Held võetak­
se vastu rusikatega ja püssipäradega» Nüüd alles algab võit­
lus elu ja surma pääle» Ei küsita millestki. Kui aga saaks 
vaenlasele vopsu anda 1 Ei ole enam aega sõjariistu otsida, 
lüüakse lihtsalt rusikaga, Võitlejate näod õn kohutavad„ Neis peegeldub viha ja tapmishimu*

Korraga Ilmub vabriku poolt mees kahe koeraga, Võitle­
jad ei märka teda enne, kui see käratab;

nJälle te poisInatid olete siin. Ma teid kuradis! Õpe­
tan V1Võitlus raugeb. Nüüd ei ole enam mahti. Kõik pistavad 
punuma. õlg õla kõrval jooksevad vihasemad vaenlased, puust 
püssid kaenla all, et aga päästa end nende ühise vaenlase *
- heinamaavahi ja selle tigedate koorte eest.

S. K.

Euroopa Yhisriigid®

Elame suurte reformide, ilmavaateliste otsingute, kuid kä suurte pettumuste ajajärgul.
Olevik õn kitsas piir aynge mineviku ja tundmata uttu 

kaduva tuleviku vahel. See paralüseerib paljude elurõõmu - - tulevikulootused.
Õudne, täis verd ja viha õn meile noorpõüvele olnud mi­

nevik.
Eriti meile.
Teie vanad, kasvasite yles rahulikus miljöös. Mele ise­loomu vastuvõtvam ajajärk kuulus õudusilg.
Sõda, revolutsioonid, Järjest muutuvad tõekspidamised



õn midagi katkist, karistet, synge koe Joelist heli jätnud meie 
hingeo

Ja õn siis nutid rahu?
Sellase kysimüse esitab ni! mõnigi mõtlevam noore Ytlen mee­
lega : noor, - vanal muutub too juba harilikuks, ta õn enam 
ykskõiksem* Tal pole sell&st huvi tuleviku vastu«Äga noorpõlv usub endalegi kord tõusvat kirkamate päeva­
de, kultuursema tuleviku ja võimu©lu hommiku*

Kas ei Olo seda siis praegu?
Milleks oli ilmasõda, kus kõlas hyydsdna, n Mele võit­

leme vabaduse, rahvast© enesemääramise õiguse ja demokraatia 
eest'* 1" Kes vajas sellast tapatalgut, kus hävis enam kui kymme 
miljonit inimelu? Verd valati Jõgedena. Statistikud arvavad 
valat ver® hulka vllekymne miljoni liitri pääle » See ainult 
lnim - elude kaotus« Täieline kriis, laiaulatuslik bankrott 
esineb vaimu - kultuuri elus, ruineerit õn tööstus - kauban­
dus « Kohutav õn majanduslik bankrott, ähvardades kõike riike.

Täieline kaos õn demokraati Ustes tõekspidamistes leul 
kä religioonis„

Punane kommunism õn vallutand pea poolteist miljonit 
inimest*Teisalt valge kommunism, faseismi näol terroriseerib ja 
naeruvääristab samuti demokratismi ideid. Kä mustasärgi mees­te survet kannatavd kaugelt yle poolesaja miljoni inimese•

Nii mõnigi maa vabanedes yhest tyrannist satub teise al­
la » Tuletagem vaid meele Ungarit•

Religiooni bankrott õn teravamalst ilmasõja tulemusi.
Sõja ajal tehti Jumalast nukk, kes vedrust tõmmatuna pidi täit­
ma kõikide soovid. Yks sõjavägi palus teisele hukatust, en­
dale aga võiduloorberid. Samuti tegutseti vastasrinnas.

Palujad olid sama usku. Palutamisobjekt oli yks Jürna1.
Kas soovite veel alatumat hirvitärnist, näkkusvlgamist - 

- religioonile?Tõesti, aastatuhandeid tagasi oldi õnnelikumad. Sääl oli palvetajaid vastasrindel igal yhel omal jumal.
Õn siis võitjad rahul oma loorberiga? Ei. Saadi hulk - 

väike-riike, puhverriik©.
Sõlmiti vägivaldselt tööstus ja tooresainete territooriu­

mid. Veraaiile rahulepingu tulemustega pole rahul ykskl riik, 
ei võitja ega võIdata."Rahvasteliit oli juba oma loomisel pyhendet surmale, 
vähemalt sellases konstruktsioonis*1, ytleb Coudevthove Kalevi.
Ta õn võimetu oma sihtide töötlemises. Ehk Jälle konstruktsioo­
nilt * Euroopa sisemisi tylisid lahendab, teeb nende kohta otsu­
st mõni Chil, Argentiina või koguni Hiina esindaja.Milline komöödia.......
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Tehakse osalisi tagatislepinguid (Lo ca mo, B&JariiKicLe KauplemineM Venemaaga) » kuld ajalugu tõendab, et igale osali­
sele rahvusvahelisele lepingule järgneb viha, tyli ja sõda»

Iga riik ja riigikene barrik&adlb end kõrgete tooli­
dega. Selleasemalp et yle minna vabakaubandusale, kas või osa­liseltki hyljatakse kõik lepingud»

See kõik sinult surendab viha ,1a vastastikkust umbusal­
dust •

Lopsakalt Õitseb aoviniem, rahvus va heilne sallimatus, rah­
vaste lähendamine leiab legaalset vastutöötamist»

Fr« Kitti, endine Itaalia päMminiater, ytleb aga selle köh 
ta: ^Rahvaete liikumisvabadus ja rahvuslik sallivus ei leia en­ne pinde, kül lõpp õn Igasugusel k&tsiovalismll, Sarnit! imperla lismil»*

Militaarkyslaus õn aeot tihedalt eelmistega» Kõik ylai- 
käalteldu maksab väga hästi kä aõjariikide kohta, ma:ie\ seisa­
me kindlasti veel suuremate majandus - poliitilist© raskuste 
©ess, kui sae õn kesk- ja lääne-Euroopa s • Pääle Hirš sõda t eht 
rahu õn vaid väillk* Terv© Euroopa viibib n»n« war peses olu­korras* (Fr. Witt!).

Euroopa ühisriikide idee pole uus. Teda õn i&agi Kaeru- 
väär Istet. Kuid hiljem ehk varem tuleb temaga arvestada ku! 
tõsiasjaga.

Iga poliitilise kokkuleppe eel käib majanduslik yhinemi- n©. Terve pida Euroopa ma 1andus - poliitikuid pooldavad vaba­kaubandust *
Raskuse moodustavad kokkuleppes kõikide.maade töösturid. 

Raskem osa kogu lepingus langeb tolle probleemi lahendusele.
Majanduslisal© yhinemisele järgneb loomusunniliselt polii­tiline.
Euroopal õn kaks teed: yhineda või variseda kokku ähvar­davas sõjas Jn majanduslises kriisis.
Euroopa parem tulevik kuulub tema noorpõlvele. Tema oaa 

õn võitlus parata, kõrgema, aatelisema eest.
Vajama endale kylma mõistuse kõrva.le kä praktilist ideal!» 

mi 0 , :• „ , a i : .Hoorpõv, hyljakem endast tinane raskus, vabanegem vatili­
sest tuimusest, võitlusse yhiakenns ilusama tuleviku eest, kus valgust, rõõmxim rahulikku koostööd ja tõde enam kui olevikus!

> . Kuulmann.

KAINE EESTI RAHVALAULES,
Suuremalt Jaolt esines muiste laulude loojana naine, 

ta ei tundnud or,^kibedust nit, ku! meos, keda'rõhus raske töö kupja kepi valve all mõisa põllul.
Naine aga, kolle elu piirdus enam koduga, lõi igapäeva-
L-ui.Vt'. ‘ '-j 4. '■ " ‘



ses elus laule, nendes peaasjalikult väljendades oma tundeid*
Väga osavasti oskas laulja lauldes rõõmust, kurbusest, 

igatsusest oma mõtteid tabavate võrdlustega läbi põimida. Ja 
kõik see sündis silmapilgu mõjul, mil ta süda täis rõõmu, ehk 
sügavat valu ja leina:

Suu laulab, süda muretseb. (V.R.J.)
6. Ma laulan läbi murede,
7. Läbi leinatse südame»
9. Suu laulab, süda muretseb,

Best! rahvalaules valitseb silmapaistvalt naiselik element. Väga mitmes lugulaulus esineb neiu peategelane. Siin ühineb liht­
labane looduse elustamine süütu neitsiliku fantaasiaga. See nai­
selik karakter seletab kä põhjuse, miks rahva auus pole tekki­
nud suuremaid eepilisi lugulaule. Rahvalaul avaldab kiiret luule- 
lendu, sammub nägevalt*: võimsalt, ni! et laulikut ei jõua ohjad hoida, köied köita, pilved pikka ei pidada. Legendide loomisega 
sai toime siiski Eesti nalslaulik, sest neisse läheb vaja vähem 
kainet loogikat. Kõige õrnemad, kenamad õn hällilaulud. Neid lu­
gedes võib näha selgesti, kui hää elu oli lapsel vanemate majas. 
Juba ^väikese” sündimisest peale algas ema, hoolitsus, mure. Mitu 
ööd istus ta maimukese voodi ees, ilma et silmigi kinni pannud 
oleks :

Millal maksan eide vaeva. (V-X 100.)
6. Mitu ööd oli uneta
8. Mitu hommikut osata.

Isegi tööle minnes kandis ta maimukese kaasas ning pani ta 
parmaste vahele, et tuul ei puhuks pääle.

Oma lapsepõlvest laulis neiu:
,v t 11. Rõõmu lilled mül käe saa,

12. Rõõmu õied hõlma eila.
Vanemaks saades saatis laulik oma elu mööda karjas ehk 

peretütrena kodus. OrJattidrukuna sai ta teha juba varakult ras­
ket tööd, iga ilmaga käia karjas:

Karjatse kaebus. (V.R.II 145)
1. Muud käisid kirikutlede,
2. Mina käisin karJStieda;
3. Muud laulsid kiriku laulu.
4. Mina laulsin karja laulu.

Peretütar oli aga vanemate hõlmas, kes teda hoidsid kui 
pesamuna: ,
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(Peretütar ja vaenelaps. V.R.II 30),
laulma õppis laulik lindude laulu kuuldes. Oma mõtteid laulus väljendades aimas ta kuuldud viise järele.
Vaeselapsega teeb rahvalaul palju tegemist, pühendab tal­

le hulk laule, milledes Ilmub peategelasena enamasti emata tü­tarlaps : (Tütar eide haua peal, V.R.X 684,)
Rahvalaules tahab rahvas vaeselapsele avaldada kaastund­must, pakkudes troosti.
Vaenelaps ei saanud kuulda kunagi sõbrallst Juttu, ega 

näha lahket nägu, tema osad olid kalgid sõnad, taplemine la löögid:
Perepojad peksid minda, (V,R,XI 316)

2, Orjapojad ühtsid minda:
4, Ramba lapsed minda laImasid.

Vaenelaps leinas kadunud ema armastust, heldüsfc ühes sel­lega endist hääd elu isakodus ning sellele järgnevat viletsat põlve kasuvanemate juures*
Orjalaps oli üksi maailmas, ei olnud tal aitajat ega Juha­tajat : Ema viidi uksest välja,

Armud läksid akendesta,
(Mina nutan eidekeeta,, V,II 74)

Sellepärast kaebab vaenelaps:
1* Oh ma vaene orjalapsi,
2, Maha jäänud marjakene,

29, Igaüks ütleb mlnusta:
30, LõÖ seda, see emata*

Väga paljudes lauludes kurdab vaenalaps oma põlatud olu­
korda, võrreldes end häguse aiaga, kee rakuga ning laulus: .

8, Hädastagi peaseb härga
9, El pease pere minija,10. Kinni kihlatud sulane.

Ainult Looja ülal, neitsi Maarja maa pääl õn toma kaitse­
jad. Ja kui keegi "vaesekese” kaebeid kuulda ei võta "ei kiri­
ku tee lia ega paasi papi välja päälla,n valab ta oma südameva­
lud "noorele'rohule, angervaksadele, kullerkuppudele”.

Vaeselapse ainuke lohutuspaik oli ema haud. Laulus "Tütar eide haua peal", näidatakse kuidas tütar haual palub ema tõusta üles. Ema vastab, et ta ärgata ei jõua:
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61* Muru õn kasvand peäle mulla,
52. Aruheina peale haua.

(Veski* Eesti rahval* 1 9^5 •
Oma kurtva kaebliku tooni poolest liituvad Eesti minevi­

kuga hästi kokku vaeselapse laulud. Lapsepõlvest astus laps
"neiukingade s s e ue

üeiupõlve pidas rahvas kõige ilusamaks, rõõmsamaks ajaks: 
Paradi lauluaeg. (V«R*IX 1 B:)

!» Neitslkesed, noorukesed!
2. Müüd õn lusti lõõri lada,
3* Paras põli õn heita nalja*

^elul oli aega laulda, lõbus olla kodu kuni meheminemi- seni, sest peale seda ootasid R käokest* mured, mis teda köit* 
sia kodu kulge. Vanemaks s&adeä tuli neiul toimetada mitmedki 
rasked tööd, mida tema, kiili tööga harjunud liikmed vaevalt 
täita suutsid, nagu käsikivil jahvatamine. Suvel, erata päikese 
tõusu oli "käokene” juba mõlsavaäljal ja töötas kupja piitsa 
hoopide tapasundimisel päikese loojuminekuni:

Oi» ja tüdruku kaebus * (V.II 40.)
1» Viis õn vaimu välja pealta,
2» Kuues õn kupjasta Järella,3. Seitse selja peksijada.

Kuid noorus võitis kõik* Ta sundis unustama päevatööd, 
väsimust ja mõisa»

Et naine meeste silmis lugupidamist leidis, kirjeldavad 
koÄjalaulud ja lugulaul "Kalmuneid* (S.I s.) Mõnes legendis, 
nagu "Ilmatütar" (M*Je Eiseni rahval kogust) kujutatakse neidu pühadusena. Siin näitab "käokene” oma ilu väärtust vanematele, 
vendadele ja õdedele*

Osalt Ilmub siin naiselik edevus; iludus paneb teda teis­
te peale ülalt alla vaatama. "Seltsis segasem, hulgas hubasem"
- ütleb Eesti vanasõna* See näitab, et eestlane armastab lõbu­sat seltskonda. Nelupühigt jaanipäevani käidi kiigel* Kiik, 'jah, 
see oli ainukene koht orjatüdrukule, kus ta lõbus võis olla*
Seal oli kohtamispaik ja sinna kogusid kiila noored* Kiigele min­
nes panid neiud kõige kaunimad riided selga* Kui tütar emale kur­
tis,. et teised neiud poorteritega ehitud, saatis "memm" kurtja 
ehtima aita: selga pandi siidisärk, vöö vööle virvekirja, kuub 
selga kuldtolme, jalga uued ummiskingad*

Pea liikus kiik üles, alla ning sealt kuuldi neidude lau­
luhäält, mida katkestas sagedane lõbus naer. Kitkudes olid neiu 
ehted kõige mõjuvamalt nähtaval:



Sõlg aga mängis sõrmustega,
Kiiu w w kudrustaga,Päev " " pärlitega#
Ehe # " " heImataga•

(Kiigelaul, Hc Neue, Rahvalaulud,)
Kaunilt ehitud ne5.u sai muidugi kuulsaks * Ehtimise otstar­vet seletab laul:

Üles, tilas kiigekene, (V,II 30.)
1* Käi kiige kõrgele,
2, Et ma paistan palju maade,
9, Bt tuleb poissi Poola maaIta»

11. Minu llndiläike pääle.
Kirikutee! oli neidudel kombeks kaasas kanda kõiki oma 

ehtold, teiste "virvekeafce" ees uhkustamiseks. Selga pandi 
harilikult kõige paremad riided: hele triibuline kuub, valge 
käisee, musta pihlkuga. Käes sõrmkindad ja kompsuksne kõiksu­
guste ehetega, jalas vikelaukad. Pea soetud siledaks, kael, 
rind kaetud ehetega., nagu: suur sõlg, mis määras oma suuruse 
ga kandja rikkust, helmed, kingad osavasti ilustatud puukont- 
sadega ning kirju vöö, mida nelu oskas sõlmida suura maitse- r i kiris ega.

Neiul õn rahvalaules iseäranis palju meelitussõnu* mi6 oma rohkuse poolest aimavad võimalust teha neitsil© mitmesugu­
seid temal© vastavaid võrdluseid, mille poo3,8st õn rahvalaulud 
õlge rikkad, Nende mitmekesidus ripub lauliku osavusest, neid tarvitades parajal ajal.Neiu oli "tinapihta peenikene”(sale, paenduv«,), pisikese 
suuga: nubasuukeH» Noorena väikse kasvuga olles, nimetati teda harilikult “tina rinda tillukene” ehk "maimuke". Õrnale, ilusa­
le õn mee litus sõnaks "käokene", millega nimetas ha z*i Ukult ema 
neidu. Elavat, lõbusat kui kala kutsuti "särJskeseks", "purje- 
kesaks”. "Virve” oli hellani nimetus, mille andis peiu oma arm­
sama 1©, teda viies omale : (Ara viime teine virve. V.R.IX ^2 A)

Neiu püüdis omada meelitussõnu, milles talle kä ema aitas kaasa sellega, et tütart varakult erutas virkusele. Töötegija 
neiu väliseks tundemärgiks olid lihtsad, kuid puhtad riided ja 
tagasihoidlik kõne® Hoolas neiu hakkas aegsasti raStlema velma- 
vaka pääle, selle täiendamiseks kasutades vaba aega. Kä põllul, 
karjas käies, tegid neiu näpud väledasti tööd. Võtsid Ju igal­pool näha teda kosilaste silmad.

öfc sina petis peiukene. (Veske II 198)
1. Neiu niidab heinamässä,



2. Peigu püsti põõsa aasa,
3• Xkki varjulta vaatab.

Töö rasksut püüdis neiu võita laululõbuga, tee pikkust, 
igavust ühendada lauluga. Küsimuse peale, kust võtnud laulik 
laulud, vastatakse:

22. Pere rehte peksedessa,
28. Luhas luogu võttesagi.

Ihk.32. Käed mül kangasta kudusid,
35. Suu mül seadelees sõnada.

Melu iluks olid pikad Juuksed, mille ta kandis auga, 
neid andes piirata ainult emale ehk õdedele.(Peäd ei anta paaste piirda, V.R.II 34 )

Lahketest sõnadest, viisakast teretamisest, korralikust 
töötegemisest peetakse rahvalaulus suurt lugu. Hoolsus ei tei­
nud mitte ainult tütarlapsele enesele au, vaid kä tema emale, 
kes nii virgasti Õpetas last. Helle, kes ei talitsenud oma keelt, sai osaks: naer ja laitus. Iseäranis suurt rõhku pandi neidu­
de karskuse pääle. Emal oli suur mure, kui tütar läks teenima 
mõisa:

Karske neiu. (V.R. II 183)
9. Sina kasvad mõisaks sa,10. Klngajala kamber!saa­

li. Viimati petvad peened särgid,
12. Haugutavad hallid kuued.

Selle peäle vastab karske neiu:
18* Ennem petku peene liiva,
20. Ennem kui petvad peened särgid.

Noormehel soovitati alati hästi tundma õppida "virvekest" 
enne kosja minekut: (Õpetus neiule, V.R.II 72). Poiss ei pida­
nud kosima väliselt ilusat ega uhket neidu, sest sarnased olid 
enamasti kõige räpakamad ning hooletumad:

Hra ihka ilosat. (V.R.I 32).
14. Ega illo petta panda,
1Õ. Kaunist panda katelahe.
19. Xra no otsku uhke’et.

Peiu pidi vaatama järele, kuidas neitsi töötab põllul, 
koob kangast, õmbleb ning toimetab muid talitusi. Alles siis
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võis minna noormees kosja. "Käokese" kosimine sündis sageli 
tema teadmata, tahtmiseta. Ta müüdi omaste poolt kül tööjõud, 
mille eest peigmees neiu vanematele tasus, kas rahaga, viljaga 
või loomadega:

Neiu müük. (V.R.II 45 A.)
10# Mina vennalta kuis Ima:
11. Mia mürin Isa tuasaa.
13. Vend siis mõistis, vastu kostis:
15. Slnda kodo nrtiüdanesae.

Sarnase kosimise üle olid neiud tihti vihased, kusjuures 
nad vanemad ära vandusid ühes teiste kaubategljatega:

38. Saagu,- saagu taadikene,
39. Kül laed metsa kündimale,
40. Härjad vakku sul vajogo.

Mõni kord ei armastanud neiu mitto poissi, vald tema 
varandust. Neitsi meelitas meest, kuni viimane hakkas tegema 
juttu pulmadest. Pääle pulmi katsus naine lahti saada mehest; 
ei põrganud tagasigi siis, kül pidi korda saatma mõrtsukatöö. 
Niisugused juhtumised õn jutustatudTooma laules" ja "Male 
laulus". Suuremalt jaolt õn neiu rahvalaules südame1 helluse 
näitamisel häbelik, püüab varjata armastust, kõneleb äärivee­
ri mööda, tarvitab piltkõnet, nagu laulus "Kaval kosilane"
(V.I 56.) Kä mõistavad neitslkesed armastuamõtteid avaldada 
õlge kinnikaetult lauldea, näit: Tamme istutamine". Mõni neiu andis oma meheleminemlae soovi mõista sel teel, et ütles end 
näinud olevat und: Sakala neiu unenägu. (M.Veske rahval.II)»

6. Nägin unda magadessa:
9. Kuusk kasvls koja lävella,10. Haavakene aidatala.

Memme lastakse seletada: haavapuu tähendab armukest, 
kuusepuu kosilast.

Kõige tähtsam sündmus perekondlikus elus olid pulmad. 
Abielu peeti Eestis suures aus ning ühendati paarlmlnemist 
iseäralise tseremooniaga, nagu neiu sõbast, s.o. näokattest 
vabastamine, mida toimetas harilikult' peiu isamees. (Neiu sõ­
bast vabastamine, V.R. II 76 A.). Viimast korda kandis neiu 
lahtiseid Juukseid, siis pani ta ema nad tanu alla mis oli nai 
se tundemärk. Kirikuteel varastati pruu£ mitu korda, siis pi­
did peigmees ja peiupoisld varastatud "Virve tooma tagasi". c

Pulmapäeval oli mõrsja oma parimates riietes. Teda ter-



vitasId lauludega kaaaitajad laulikud, n.n. aa janaised, soovi- 
õa® kõige paremat* Lahkudes vanematest, tänas neid tütar hea kasvatuse eest, mille tõttu ta kä saanud mehele» Mõrsja lahku­
mine emast avaldas laules väga sügavat tundeid:

1* Emakene, eidekene,-2* Ku! sa tänagi ei nuta,
3# Nutad homme ometegi.
4. Tuba tühi tütterista.

Neid soovib:
5. Au Jäägu mu jälile,
6. Maarja astku asemelle.

(Pruudi lahkumine, V.R.I 40«)
... ,• ,. . 4 " > ; l 'j

Heit al astub mehe maJLja. Möödas õn noorus päevad l Hütid 
õn ta perenaine. Tihti nutab ta kahetses oma endise elu järe­le : Oh, seda endlsta eluda* (Veake 1 75)

; " _ - . , . - ; % ?'

5e Kasvin kui kanep aiassa,
7. Sirgun ku! sibul s&Xussa.

Endisele elule isakodu, asetatakse minija põli vastami­
si mehel olles. Nalee^põlve kujutus, mille lauliku meelemõru 
enesele esilepääsu otsib, kirjeldatakse teravates, lõikavates
ütlustes :

5. Sain ku! konnade koduJe,
4. Sain ku! müdud© majaje.

(Sant teenistuskoht, Veske II 37.)
Minija kujus sageli sõnusse, mia tema elu viletsusest 

maa Ue id, heredst pildi: ,
1« Mia minusta naistel süia,
5. Teen tööd kui tuleje6. Sl tunne tige tänadagi,

(Senni tütred ilusad, Veske II 59.)
Lubataud hää alu asemel ootas minijat enamasti raske töö, nagu seda kirjeldab laul “Petetud naine" (V.R* I 53 C.)
Veel pahem oli elu, kui neiu sattus joomarile. Harilikult 

aai minija tõrelede mehe sugulastelt, Iseäranis ämmalt. Sarnast 
sündmust kujutatakse "Kanga kudujas", (Veske X 62.)



Hakkas ära haugutama,
Hakkas ämma haugutama:
Oleksid aea sugune.Oleksid tubli tuhnlmaie0

Oli kä Juhtumisi, kus naine esines &Ivana, nagu laulus: 
eMulle anti must naine’1 *

9o Kuhu pean mustaga minema,
10*. Rumalaga rut tarnale»

Hea, armastaja mehe juures muutus neiu elu naisena kogu­
nisti teiseks» Truuiste täitsid naine ja mees oma kohuseid, 
koos kandes olu muresid. Suure vaevaga kasvatasid nad lapsi, 
pühendades neile kõik oma armastuse, lootes vanadel päevadel 
lastelt toetust, kuid tütred ning pojad võeti enamalt Jaolt mõisa teole:

Ollin tilluke teole, (7*R,IX 302),
4, Hästi kündsin härrä välläd,
Risti, rästi Riia vällä.

Mõnikord olid lapsed tänamatud, pettes vanemaid nende 
lootuses:

Tänamatu poeg. (V,R,I 71)
>.- 6, Mis sai poj&sta imäle?
86 Ikku a&ie imäle,

11, Ega es aetu imä api.
Mehe surmaga äigasin naise kõige viletsamad elupäevad. 

Leinates käis ta oma abikaasa haual valupisaraid valamas, 
südant kergendamas, surnud mehe hauakünkal© kaebamas raskeid lesenaise pälvi. Oli see ju naise ainuke koht, kust tema loo­
tis saada abi ning kellele ta võis kaebada avalikult oma le­
senaise kibedused. Lesenaise kurtmise seas väärib eriti tähal- 
panu nLeae neis© nutulaul”, (Veskel 94) kus surma kujutatakse elava isikuna. Naine tõreleb surmaga:

5, Võtsid mult mure pidaja,
6. Laua Ota*st osa jagaja,
7. Laualt laste talitaja.

Ta võrdleb ennast häguse aiaga, katuseta hoonega:
17» Nõnda halba leski naine,
18, Ku! halba häguse aeda,
19, Kui õn hoone katuseta,

(lesenaise nutulaul, V,X 94),
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Orjanaise elu oli enamasti raske» sellepärast oli kä 
ta tundelisem, kui nüüdne naine, ehk Mill praeguse aja nai­
sel muresid õn. Kuid_mele aja naise elus õn rohkem vabadust, 
tema isik õn vaba, peaaegu rippumata mehest, kuna aga orja- 
naise elu oli seotud küll mõisa teoga# Mill mehe ülevõimuga» Vdrikidea endise ja praeguse aja naist õn viimane rohkem arenenud, iseseisev® Seda köike oleme saavutanud mitte üksi 
isiklist© vabadustega, vaid et nüüdse naisele võimaldaks© 
omada ühesugust haridust mehega»

A* Klsemann *

•w »'«,ö0o,**—

V'

Markus: Kolmandal leheküljel olev joonis õn eksikombel sat­tunud eessõna alla, millist viga palume vabandada»
Aegkirja komisjon»

Aegklrja komisjon: N. Kuitas, P» Mamers, T« Muda, V* Veber,
A» Promm»
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